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1. І. Опис ключових пропозицій законопроектів про 

вдосконалення процедури впливу на довкілля 

1.1 Законопроекту №9516 від 20.07.2023р. «Про внесення змін до 
деяких законодавчих актів України щодо ефективного 
управління лісами на основі ведення лісового господарства на 

принципах наближеного до природи лісництва, адаптованого 

до кліматичних змін, збереження біорізноманіття в лісах»  

1.1.1 Опис пропозиції 

Цей підсумковий звіт описує зміст наданих послуг,  відповідно до технічного 

завдання про надання консультаційних послуг з Unique land use GmbH, протягом 

дії договору (грудень 2022 р.). 

Звіт включає зведену інформацію про зміст наданих консультацій за 

напрямками: 

• НАДАННЯ ЦІЛЬОВОЇ БЕЗПОВОРОТНОЇ ФІНАНСОВОЇ ТА МАТЕРІАЛЬНОЇ 

ДОПОМОГИ 

• ПІДГОТОВКА ДОГОВОРУ НА ВИКОНАННЯ РОБІТ / НАДАННЯ ПОСЛУГ 

• ПРОЦЕДУРА ЗАКУПІВЛІ ТОВАРІВ В УКРАЇНІ 

• РЕЄСТРАЦІЯ ПРОЄКТІВ МІЖНАРОДНОЇ ТЕХНІЧНОЇ ДОПОМОГИ 

Крім письмових консультацій, також надані усні юридичні консультації щодо 

реєстрації транспортних засобів, дотримання митних процедур, порядку 

передачі товарів українській стороні тощо. 

 



 

3 
 

2. КОНСУЛЬТУВАННЯ ЩОДО УКЛАДАННЯ УГОДИ ПРО 

НАДАННЯ ЦІЛЬОВОЇ БЕЗПОВОРОТНОЇ ФІНАНСОВОЇ  ТА 

МАТЕРІАЛЬНОЇ  ДОПОМОГИ 

Стосовно укладання  угоди  між  GFA  та  ВО «Укрдержліспроект» про надання 

цільової безповоротної фінансової та матеріальної допомоги, були надані 

наступні зауваження та рекомендації: 

Суттєвою особливістю цього договору є те, що правовідносини за цим 

договором врегульовуються законодавством Німеччини. Логічно що і країною , де  

розглядаються судові спори ( у випадку їх виникнення), сторони обрали 

Німеччину. Це абсолютно обгрунтовано, оскільки донор є резидентом ФРН. Я не 

володію знаннями у сфері німецького цивільного права, тож не можу сказати, 

які саме обов язкові умови передбачені для договорів такої категорії у ФРН. На 

мій погляд, представлений проект відображає  всі важливі умови для його 

реального виконання, досягнення очікуваних результатів у вітчизняному 

правовому полі. За невеликим виключенням, структура цього договору є 

типовою для українського ділового звичаю для подібних правочинів. 

За українським законодавством, якщо сторони в договорі (зазвичай  - для 

більшості договорів) передбачили ТРИ істотні умови договору: предмет, ціну, 

строк, підписали його, то після чого в між ними виникають відповідні 

зобов'язання сторін. Всі інші додаткові умови в договорах, як правило 

визначаються  сторонами  для  безпечної,  зручної  та  зрозумілої  реалізації 

предмету договорів, заходів відповідальності, зменшення  ризиків тощо. Все ще 

не врегульовано в договорі - при тлумаченні такого договору визначається на 

підставі закону. Зазвичай, сторони вказують в тексті стільки умов, скільки вони 

вважають необхідним для досягнення свого інтересу та уникнення ризиків. 

Договори в українськом праві можна укладати будь-які, аби тільки вони не 

заборонялись законом. Договір не може порушувати чинне законодавство, 

інакше вони визнаються недійсними чи нікчемними тощо. 

Зверну увагу - договори між Донором та ВО "Укрліспроект" - це не 

зовнішньоекономічна діяльність. Оскільки сфера ЗЕД - це виключно договори із 

іноземними субєктами господарювання (тобто, тих хто створений з метою 

отримання прибутку). 

В даному випадку, тут поширється дія Закону  України "Про міжнародне 

приватне право", за яким (ст.5) сторони можуть на свій розсуд визначити право 

країни, за яким буде врегульований укладений договір, так і визначити суд, який 

буде розглядати можливі спори. 
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3. Юридичний супровід підготовки, укладання та виконання 

договору про надання послуг 

3.1. Консультування щодо особливостей укладання договорів 

про надання послуг 

При виконанні технічного завдання надано письмові зауваження до проєкту 
договору про надання послуг, оцінки ризиків зовнішньоекономічної діяльності. 

Узагальнено, текст роз’яснень наведений нижче: 

1.  Рекомендую замість «внеску» використати слово «Обов’язки 

…замовника…» - У даному пункті, а також в подальшому тексті договору, 

рекомендую уникати згадки  про проєкт  SFI , як про певного суб'єкта. 

Проєкт – це план дій щодо досягнення певної мети, який об єднує 

виконавців. Тож це стилістично некоректно. Доцільним буде вказувати 

наприклад «представниками Замовника  за  цим  оговором  є  консультант  

Проєкту  SFI Петренко П.П., якому надається право погодження з 

Виконавцем конкретних технічних завдань». 

2.  Рекомендую замість «внеску» використати слово «Обов’язки 

…замовника…»  

3.  Йдеться про Постанову КМУ №392  від 21.04.2021, якою  затверджено 

«Порядок проведення національної інвентаризації лісів». Тобто про 

підзаконний нормативний акт, який є загальновідомою інформацією , що 

використовується всіма фізичними  та юридичними  особами. Зазначення 

у договорі передачі загальновідомої інформації є недоцільним, а тому 

рекомендую виключити із тексту. 

4.  Також рекомендується виключити згадку про нормативно правовий акт. 

5. Можливо переформулювати: «двотижнева основа» ? 

6. Рекомендовано встановити певний строк для Замовника щодо погодження 
повноти та достовірності даних. 

7. Згадку про проект SFI, як певного суб’єкта, рекомендується прибрати. Це 

не сторона договору, не самостійний суб’єкт. Див. вище. 

8. Можливо краще вжити, «Контрольні..» перевірки.. 

9. Краще сформулювати замість представниками проекту «та його 
представниками « 

10. Думаю у даному контексті, це буде зайва інформація, про те які експерти 

будуть брати участь у запланованому заході, та хто буде його 

організовувати. 

11.  Очевидно, некоректний переклад. Запланована місія – це мета договору.  

Вона заздалегідь відома  фінансовій установі. Тож  на  стадії вже укладеного 

договору  вказувати про таку можливість (тобто на свій розсуд скасувати 

укладений договір є нелогічним. 

12.  Пункт не зовсім зрозуміло викладений. Прошу уточнити думку… Можливо 

«відкликання виконавця»-  тут некоректний термін ,або складнощі 
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перекладу. Виконвець за договором визначений, його не можливо 

відкликати. Договір тоді належить до розірвання. 

13. Інформація про стан лісів, згідно Закону України «Про доступ до публічної 

інформаці», відноситься до відкритої інформації. Зокрема, до інформаціії 

про стан лісів. Тому сторони не можуть обмежувати доступ до інформації 

про стан лісів  в умовах  даного  Договору,  оскільки це  суперечитиме  

закону. За  Укр законодавством, договір не може суперечити закону, 

інакше він визнається недійсним у судовому порядку, а відповідні умови  – 

є нікчемними, тобто не створюють правових наслідків. Крім того, це 

суперечитиме «Конвенції, про доступ до інформації, участь громадськості 

в процесі прийняття рішень та доступ до правосуддя з питань, що 

стосуються довкілля (Орхуська конвенція).» як міжнародному договору, що 

ратифікований Україною та ФРН. 

Обмежуватися може певна внутрішня інформація виконавця та замовника 
щодо порядку проведення досліджень, інструментарію , але не про стан 

лісів. 

14. Інформація, яка передається в Україні органам виконавчої влади, 

автоматично відноситься до відкритих даних, якщо вона не стосуються 

національної безпеки, досудового розслідування та ін. окремих випадків. 

Тобто немає сенсу обмежувати доступ до інформації у сфері довкілля.  

15. Очевидно, це умова може застосовуватися у законодавстві ФРН. Якщо 

врегулювання спірних відносин проводиться згідно вимог законодавства ФРН, 

це допускається. В українському законодавстві дещо інше співідношення: 

умови договору  не можуть суперечити умовам договору,  якщо в  законі 

є  пряме імперативне врегулювання (п.3 ст.6 ЦК України – див нижче). 

Стаття 6 Цивільного кодексу України вказує наступне : 

1. Сторони мають право укласти договір, який не передбачений актами 

цивільного законодавства, але відповідає загальним засадам цивільного 

законодавства. 

2. Сторони мають право врегулювати у договорі, який передбачений актами 

цивільного законодавства, свої відносини, які не врегульовані цими актами. 

3. Сторони в договорі можуть відступити від положень актів цивільного 

законодавства і врегулювати свої відносини на власний розсуд. 

Сторони в договорі не можуть відступити від положень актів цивільного 

законодавства, якщо в цих актах прямо вказано про це, а також у разі, якщо 

обов'язковість для сторін положень актів цивільного законодавства випливає з їх 

змісту або із суті відносин між сторонами. 
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4. Юридичний супровід процедури закупівлі товарів в 

Україні 

4.1. Підготовка проєкту договору щодо закупівель товарів в 

Україні 

При виконанні технічного завдання підготовлено проєкт договору про надання 

безповоротної фінансової допомоги між Виробничим об’єднанням 

«Укрдержліспроект» та компанією Unique land use GmbH (текст довговору 

див. у Додатку 1). 

4.2. Консультування щодо особливостей укладання договорів 

При виконанні технічного завдання надано письмові роз’яснення на запитання 

стосовно щодо особливостей укладення договорів купівлі-продажу та договорів 

надання послуг. 

Узагальнено, текст роз’яснень наведений нижче: 

На українським законодавством (частина 2 стаття 628 Цивільного кодексу 

України) дозволяється укладат змішані договори. Це договори, які об'єднують в 

собі елементи різних  договорів (на приклад,  договір купівлі-продажу і договір 

надання послуг). 

В лісовому господарстві - як приклад,  коли лісгосп укладає договір купівлі- 

продажу деревини із переробником (на умовах верхній склад, де 

завантаження не входить у вартість товару) . При чому в тексті договору вказує, 

що також надає послуги покупцю по завантаженню деревини на його 

транспорт (визначає ціну товару та ціну послуг  у такому договорі). 

Тому сторонам, за українським  правом, дозволяється укладати один договір, 

в якому можливо передбачити як безповоротну фінансову допомогу (по суті 

- дарування  коштів одним суб'єктом -іншому суб'єкту) так і договір виконання 

робіт (де один суб'єкт виконує роботи на замовлення іншого суб’єкту певні 

роботи із інвентаризації лісів- по суті для суспільного блага. Адже донор (через 

свій статус) тут не отримує жодної фінансової вигоди, прибутку). 

Значним мінусом такого договору буде певна заплутаність предмету договору, 

порядку виконання, подання підтверджувальних документів тощо. 

Тож я б рекомендував укласти два окремі договори, якщо для донора це не є 

непринциповим питанням. У цих договорам буде розділений предмет, щоб не 

буде створювати плутанину. 

Але останнє слово в цьому випадку за донором, як вирішальним суб’єктом 

майбутніх правовідносин. 
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5. РОЗ’ЯСНЕННЯ ЩОДО РЕЄСТРАЦІЇ ПРОЄКТІВ МІЖНАРОДНОЇ 

ТЕХНІЧНОЇ ДОПОМОГИ 

Текст роз’яснень надається нижче: 

В Україні досить детально визначена  процедура реєстрації міжнародних 

проектів міжнародної технічної допомоги (МТД), а також перелічені заходи із 

використання такої допомоги та навіть передбачений її моніторинг. 

Державна реєстрація проектів МТД (програм) є ОБОВ’ЯЗКОВОЮ. Водночас, 

відповідальність за нездійснення такої реєстрації законом не передбачена. 

Державна реєстрація проектів є підставою для акредитації їх виконавців, також 

надає право на одержання відповідних пільг, привілеїв, імунітетів, передбачених 

законами та міжнародними договорами України. 

Все це досить детально визначено у Постанові КМУ №153 від 15.02.2002 р., ось 

посилання на неї - https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/153-2002-%D0%BF#Tex 

При цьому, для планування МТД визначена трьохрівневна система:  

1) секторальні робочі групи (рівень - місцеві керівники органів влади);  

2) стратегінчні платформи (це рівень віце-прем’єра);  

3) форму «Партенерство з розвитку» (рівень Прем’єр-міністра). 

Обов’язки реєстрації проектів міжнародної тех. допомоги цією постановою 

покладені на Секретаріат Кабінету Міністрів України (структурний підрозділ – 

Директорат координації МТД, їх електронна адреса ось - ita85@kmu.gov.ua , 

телефон не знайшов) Директорат має розглянути подані для держ . реєстрації 

документи протягом 10 робочих днів із дня подання. Державна реєстрація 

підтверджується видачею Секретаріатом Реєстраційної картки (за 

встановленою формою).  

Копія реєстраційної картки передається до відповідного державного органу в 

Україні/, що виступає бенефіціаром проекту, та який в подальшому надає 

свого координатора для реєстрації проекту МТД. 

До речі, перелік зареєстрованих (активних) проектів МТД станом на вересень 

2022р. розміщений на Урядовому сайті - 

https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/mizhnarodna-dopomoga/pereliki-

zareyestrovanih-proektiv -z-planami-zakupivel 

Для того щоб зареєструвати Проект в Україні, рецепієнт та партнер з розвитку 

повинні подати в Секретаріат наступні документи (в електр. та пеперовій 

формі): 

1. Клопотання (із певною , визначеною постановою КМУ інформацією . 

2. Засвідчену партнером з розвитку або виконавцем копію контракту, 

укладеного між партнером з розвитку і виконавцем, або його частини в 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/153-2002-%D0%BF#Tex
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/153-2002-%D0%BF#Tex
mailto:ita85@kmu.gov.ua
https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/mizhnarodna-dopomoga/pereliki-
https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/mizhnarodna-dopomoga/pereliki-
https://www.kmu.gov.ua/diyalnist/mizhnarodna-dopomoga/pereliki-zareyestrovanih-proektiv-z-planami-zakupivel
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якій визначено: - цілі, - завдання проекту (програми), - види та обсяги 

міжнародної технічної допомоги, яка надається для цілей проекту 

(програми), - кошторисну вартість, строк та етапи реалізації проекту 

(програми), - лист від бенефіціара про підтримку і заінтересованість у 

результатах проекту (програми) та - згоду на провадження діяльності, 

зазначеної у контракті. У листі бенефіціара також зазначається 

інформація про відповідність проекту (програми) завданням та заходам, 

визначеним Програмою діяльності Кабінету Міністрів, Угодою про 

асоціацію між Україною , з однієї сторони, та Європейським Союзом, 

Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-

членами, з іншої сторони. 

3. Засвідчений партнером з розвитку або виконавцем план закупівлі, що 

складається за формою згідно з додатком 5 до цього Порядку (у разі 

виникнення потреби в реалізації права на податкові пільги, передбачені 

законодавством та міжнародними договорами України). 

4. документ (меморандум, заява про наміри, план діяльності, технічне 

завдання, партнерська угода тощо), який підтверджує узгодження цілей, 

завдань, діяльності за проєктом (програмою) між партнером з розвитку 

або виконавцем і реципієнтом (бенефіціаром) 

5. реципієнт, який уклав грантову угоду з партнером з розвитку або 

виконавцем, замість документа, зазначеного у підпункті 3 пункту 14 цього 

Порядку, подає завірену ним копію такої грантової угоди.  

6. звіт про результати реалізації проєкту (програми) у разі подання документів 

для державної реєстрації проєкту (програми) у строк, що перевищує 

шість місяців з початку реалізації проєкту (програми). 

Зразок документів, що необхідні для державної реєстрації проєкту МТД я 

додаю для цього роз’яснення. Він допоможе швидко розібратися із вимогами до 

реєстрації. 

Моніторинг проєктів МТД 

Цією ж постановою передбачена стисла система моніторингу проєктів, який 

покладений на Секретаріат КМУ та Бенефіциара (тобто уповноваженого 

українського органу влади). 

Поточний моніторинг 

Той хто реалізує проєкт МТД в Україні (одержує кошти) подає бенефіціару 

кожні півроку звіт про реалізацію проєкту, та протоколи засідань наглядових рад 

проєктів. 

Заключний моніторинг 

Реципієнт повинен надати органу влади (бенефіциару) звіт за встановленою 

формою про заключний моніторинг. 
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Якщо не подавати наведені моніторингові звіти, то українська влада офіційно 

вважатиме  результати реалізації проекту незадовільними. 

Постанова КМУ №153 зобов’язує рецепієнтів використовувати гроші за цільовим 

призначенням, та зараховувати на свій баланс товарно-матеріальні цінності, 

що надійшли в рамках проектів МТД протягом 10 днів. Про їх отримання він має 

оприлюднити на власному веб- сайті. 

У разі виявлення нецільового використання коштів, Бенефіціар може порушити 

питання перед рецепієнтом щодо усунення таких порушень. 

Урядовим документом визначений порядок реєстрації представника 

донорської установи в Україні (визначений перелік документів для реєстрації, 

по факту – видається посвідчення). 

Щодо звільнення від оподаткування проєктів МТД. 

Що важливо – у разі необхідності у реалізації права на податкові пільги, 

передбачені внутрішнім законодавством та міжнародними договорами, 

Секретаріат КМУ подає у 5-денний строк із дня реєстрації реєстраційної 

картки копії реєстрації картки на адресу Державної податкової служби та 

Митниці (з метою інформування про наявність податкових пільг по конкретному 

проєкту). 

З цього приводу є окремі роз’яснення щодо звільнення окремих операції по 

постачанню товарів через МТД від ПДВ, надання інших податкових пільг. 

Посилання тут - http://yefimov.com.ua/?p=4728, а також тут - 

ttps://ch.tax.gov.ua/media-ark/news-ark/614348.html 

 

http://yefimov.com.ua/?p=4728
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6. КОНСУЛЬТУВАННЯ НА ВИМОГУ 

На вимогу надав усні юридичні консультації щодо  реєстрації транспортних засобів, 

дотримання митних процедур, порядку передачі товарів українській стороні.  

 

 

  



 

11 
 

ДОДАТОК 1. ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО НАДАННЯ ЦІЛЬОВОЇ 

БЕЗПОВОРОТНОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ ДЛЯ 

ПРОВЕДЕННЯ ЗАКУПІВЕЛЬ 
 

 

ДОГОВІР 

про надання цільової безповоротної фінансової 

допомоги 

 

м. Ірпінь                                                                                           05 листопада 2022р. 

 

Українське державне проектне лісовпорядне виробниче об’єднання (код 

ЄДРПОУ 00968167)  (надалі іменується "Вигодонабувач»),  в  особі  

генерального  директора Мельниченка Віктора Анатолійовича, що діє на 

підставі Статуту з однієї сторони, 

та 

компанія  Unique land use  GmbH  надалі  іменується  "Донор"),  в  особі 

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, що діє на підставі ??Статуту, з іншої сторони, (в подальшому  
разом іменуються  "Сторони",  а кожна окремо  - "Сторона")  уклали  цей  

Договір  про  надання цільової безповоротної фінансової допомоги (надалі 
іменується "Договір") про наступне : 

 

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

1.1. Донор надає  Вигодонабувачу цільову безповоротну фінансову допомогу 

(надалі – фінансова допомога), а саме передає у власність 

Вигодонабувача грошові кошти у розмірі, визначеному у п. 1.3 цього 

Договору  виключно на придбання  майна та оплату послуг, що визначені 

у п. 1.2 цього Договору: 

1.2. Цільова безповоротна фінансова допомога надається Вигодонабувачу 

виключно на придбання/оплату: 

- 4  (чотирьох) автомобілів  підвищеної  прохідності,  що  вказані  у  Додатку  

1 цього Договору, що є його невід’ємною частиною,  на орієнтовну 

суму ….  євро; 

- обладнанням, інструментів і матеріалів, що необхідні для проведення 
національної інвентаризації лісів (скорочено – НІЛ), що вказані у 

?Додатку2 ?цього Договору, що є його невід’ємною частиною, на 
орієнтовну суму … євро; 

1.3 Орієнтовна загальна сума фінансової  допомоги,  що надається  за цим 

Договором (включаючи   витрати Вигодонабувача на сплату податкових 
зобов’язань, банківських комісій, суміжні та інші додаткові витрати тощо)  

складає …. євро. Перерахування коштів здійснюється в безготівковій 
формі шляхом переказування на валютний рахунок Вигодонабувача. 
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1.4 Цей Договір  не є договором позики  або договором дарування  в 

розумінні положень Цивільного кодексу України. Умовами цього Договору 

не передбачено повернення отриманих Вигодонабувачем грошових коштів 

(крім випадків, передбачених п. п.3.7, 4.5 Договору). 

1.5 Кошти, що перераховуються за цим Договором Вигодонабувачу є 
виключною власністю Донора, та не є публічними коштами у розумінні 

Закону України «Про відкритість використання публічних коштів». За 
рішенням Донора, на перераховані Вигодонабувачу кошти не 

поширюються вимоги  Закону  України  «Про публічні закупівлі».  Закупівлі,  
що проводяться за цим Договором повинні здійснюватися згідно принципів 

прозорості, раціонального використання  та конкурентності, під контролем 
Донора, у рамках процедур Проєкту «Технічна  підтримка  розвитку  

політики лісового господарства та проведення національної інвентаризації 
лісів» (SFI). 

1.6 Надання  фінансової  допомоги  за  цим  Договором  здійснюється  на 

засадах добровільності та безкорисливості,   у межах фінансування  

проєкту  «Технічна підтримка розвитку політики лісового господарства та 

проведення національної інвентаризації лісів» (SFI), та  в  тому  числі 

обумовлена необхідністю  гуманітарної  допомоги  для  подолання 

наслідків  бойових дій, спричинених Вигодонабувачу   бойовими діями, що 

відбувались  у лютому-квітні 2022р. на території м. Ірпінь Київської області. 

 

2. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 

2.1. Вигодонабувач  бере не себе наступні зобов’язання: 

2.1.1 Відкрити у комерційному банку окремий валютний рахунок для 

приймання переказу коштів Донора; 

2.1.2 Використовувати фінансову допомогу виключно за призначенням, що 

наведені у п. 1.2 цього Договору. Фінансова допомога не може 

використовуватися на інші цілі, ніж передбачено цим Договором. 

2.1.3 В період дії Договору придбати 4 (чотири) автомобілі підвищеної 

прохідності для забезпечення проведення національної інвентаризації 
лісів та подальшого використання у власній господарській діяльності. З 

цією метою Вигодонабувач: 

- пропонує Донору три економічні пропозиції автодилерів чи інших 
продавців щодо закупівлі транспортних засобів за характеристиками, 

визначеними у Додатку 1 до цього Договору. При цьому вартість 
закупівлі, включаючи податкові витрати та інші додаткові витрати на 

закупівлю, не може перевищувати суми, вказаної у п. 1.2 цього 
Договору; 

- після узгодження із Донором  найбільш вигідної пропозиції, подає 

заявку у довільній  формі,  отримує кошти, перераховані  Донором,  
укладає  договір  купівлі- продажу  транспортні засобів із відповідним 

Продавцем (третьою особою) транспортних засобів за узгодженою 
пропозицією. В подальшому здійснює оплату Третій особі на підставі 

договору, проводить  державну  реєстрацію  в територіальних 
сервісних  центрах МВС придбаних транспортних засобів, ставить у 
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власний бухгалтерський та податковий облік набутого у власність 
майна (на праві господарського відання). 

2.1.4 Після приймання у власність транспортних засобів здійснює повне 

фінансування витрат на страхування, експлуатацію та технічне 
обслуговування транспортних засобів; 

2.1.5 Гарантує використання транспортних засобів в тому числі для цілей 
національної інвентаризації лісів протягом …. років (терміну реалізації 
проєкту … ???...) та при подальшій експлуатації забезпечує їх дбайливе 

та належне використання; 

2.1.6 В період дії Договору придбати обладнання,  інструменти та 
матеріали, що необхідні  для забезпечення проведення національної 

інвентаризації лісів  та подальшого використання у власній 
господарській діяльності. З цією метою Вигодонабувач: 

- пропонує Донору ??три ?? економічні пропозиції (рахунки) від  

продавців щодо закупівлі обладнання,  інструментів та матеріалів, що 
визначені  у Додатку 2 ?? до цього Договору, що є його невід’ємною 

частиною. Вказаний товар може об’єднуватися у пакети закупівель. При 
цьому  вартість  закупівлі, включаючи податкові витрати  та інші додаткові 

витрати на закупівлю, не може перевищувати суми,   вказаної у п. 1.2 
цього Договору; 

- після узгодження  із  Донором  на  конкретної пропозиції,  подає  заявку  

у довільній формі, отримує кошти, перераховані  Донором на 
валютний рахунок, укладає відповідні із Продавцем/Продавцями 

(третіми особами). В подальшому проводить  оплату Третій особі на 
підставі договору, здійснює власний бухгалтерський та податковий 

облік, як набутого у власність майна (на праві господарського відання). 

2.1.7 У разі виникнення обставин, що можуть унеможливити повне або 
часткове виконання умов  цього  Договору, протягом 3  календарних  

днів  письмово повідомити Донора про зміни в строках або обсягах 
використання фінансової допомоги. 

2.1.8 Надавати проміжні звіти з комплектом документації на підтвердження 

належного використання  коштів за цим  Договором, відповідно  до 
усних та письмових вимог Донора. Підтверджувальні документи, які 

надаються Вигодонабувачем  разом з звітами,  повинні містити докази  
витрат , підтвердженням надання придбаних робіт або послуг, 

підтвердженням реєстрації та постановки на державну реєстрацію, 
бухгалтерський облік транспортних засобів,  підтвердженням  

закупівель, підтвердженням  оплати тощо. Платіжні документи повинні 
бути завірені відповідною посадовою особою Вигодонабувача. 

2.1.9 Надавати усні, письмові пояснення на вимогу Донора стосовно 

виконання умов даного Договору; 

2.1.10 На  вимогу Донора забезпечувати  йому,  в т.ч.  його  контактним  
особам, можливість огляду придбаних матеріальних цінностей; 

2.1.11 Надати  Донору підсумковий звіт  довільної  форми, який  повинен 

містити повну інформацію про використання фінансової допомоги, 
отриманих від Донора за цим Договором. 
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2.1.12 Повинен  зберігати всю  підтверджувальну  документацію протягом …  
років після завершення дії Договору. 

2.1.13 Використовувати всі можливі засоби для популяризації Проєкту, у ході 

якого реалізації надається фінансова допомога.  З цією метою 

придбані у ході виконання цього Договору транспортні засоби, 

інструменти та матеріали тощо мають містити інформацію про те , що  

реалізовано за фінансової підтримки Донора та Проєкту « Технічна 

підтримка розвитку політики лісового господарства та проведення 

національної інвентаризації лісів» (SFI)» із використанням символіки 

Проєкту. 

 

2.2  Донор бере на себе наступні зобов’язання : 

2.2.1 Переказує кошти у вигляді фінансової допомоги на рахунок 
Вигодонабувача у порядку, строки та для цілей, що визначені цим 

Договором; 

2.2.2 Встановлює форму заявки та звітності, що має надаватися  
Вигодонабувачем за цим Договором; 

2.2.3 Погоджує конкретну економічну пропозицію на придбання  

транспортних засобів, згідно п. 2.1.3 цього Договору, а також обладнання, 
матеріалів та інструментів; 

2.2.4 Перевіряє достовірність розрахунку  витрат за  заявками, що подаються 

Вигодонабувачем, копії документації, що підтверджує цільове 
використання коштів; 

2.2.5 Отримує проміжні та підсумкові звіти Вигодонабувача про використані 

кошти; 

2.2.6 Контролює та перевіряє цільове використання Вигодонабувачем 
фінансової допомоги у спосіб, визначений цим Договором; 

2.2.7  Сприяє виконанню зобов’язань Вигоданабувачем; 

 

3. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ФІНАНСУВАННЯ 

3.1 Фінансова  допомога передається в безготівковій формі платіжним 

дорученням шляхом перерахування  відповідних  грошових  коштів  на 
валютний рахунок Вигодонабувача, що вказаний у цьому Договорі. 

3.2 Фінансова допомога вважається переданою в момент зарахування  

грошових коштів на валютний рахунок Вигодонабувача. 

3.3. Донор перераховує Вигодонабувачу частинами фінансову допомогу у 

порядку, що  відображений  у розділі  2 цього  Договору   протягом  трьох 

банківських  днів після узгодження ним  заявки, економічної пропозиції на 

купівлю транспортних засобів/рахунку на оплату обладнання, матеріалів 

та витрат Вигодонабувача. Розмір оплати, що перераховується Донором 

на валютний рахунку має бути співмірний сумам у еквіваленті гривень 

(за курсом міжбанківського валютного ринку, або комерційного курсу 

банку Вигодонабувача). Відповідну інформацію про плановану суму 

коштів відображає Вигодонабувач у заявці на адресу Донора; 
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3.4. Після надходження коштів на валютний рахунок, Вигодонабувач протягом 
двох банківських днів здійснює продаж  валюти за найбільш вигідним 

курсом (за комерційним курсом банку Вигодонабувача, або на 
міжбанківському валютному ринку), після чого зараховані у національній 

валюті кошти надходять на поточний рахунок Вигодонабувача та є коштами 
фінансової допомоги; 

3.5 За рахунок зарахованих коштів на поточний рахунок, Вигодонабувач 

здійснює виконання укладених ним договорів, оплату рахунків третім 
особам для цілей, визначених у п. 1.2 Договору. 

3.6. Всі перекази коштів Донором, що матимуть місце  при виконанні 

Сторонами цього договору здійснюються за  реквізитами вказаними  в  
цьому  Договорі.  Після зарахування Вигодонабувачем  коштів із валютного 

рахунку на його поточний рахунок у національній валюті, Вигодонабувач 
проводить оплату у національній грошовій одиниці. 

3.7. Вигодонабувач впродовж п’яти банківських днів із дати закінчення закупівель 

згідно п. 1.2 цього Договору, за наявності залишків коштів  зобов’язується 
повернути Донору усі кошти фінансової допомоги, що залишися 

невикористаними. 

 

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

4.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі 
іменується "порушення Договору"), Сторона несе відповідальність, 

визначену цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством. 

4.2 Порушенням Договору є його невиконання  або неналежне виконання, 
тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору. 

4.3 Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно 

сталося не з її вини. 

4.4  Сторона  вважається невинуватою і не  несе  відповідальності за  порушення 
Договору, якщо вона доведе , що вжила всіх залежних від неї заходів 

щодо належного виконання цього Договору. 

4.5  Вигодонабувач  несе  самостійну  відповідальність  перед  третіми особами 

за виконання чи невиконання ними своїх зобов’язань за іншими 

правочинами, що виникли у зв’язку із виконанням  даного  Договору. 

4.6. Вигодонабувач несе повну відповідальність за податковими зобов'язаннями, 

що виникають внаслідок отримання фінансової допомоги і використання 

цільової безповоротної фінансової допомоги за цим Договором. 

4.7 У разі нецільового використання коштів Вигодонабувачем у встановлені 

цим договори строки, Донор має право припинити всі виплати до їх 
виконання або розірвати Договір в односторонньому порядку, про 

надіслати повідомлення Вигодонабувачу. 

4.8 У разі дострокового розірвання цього Договору внаслідок  використання 

будь- якої частини коштів не за призначенням, Вигодонабувач зобов'язаний 

протягом 10 календарних днів з дня отримання повідомлення Донора про 

розірвання цього Договору в односторонньому порядку повернути  

перераховані Донором кошти (у валюті платежу) на рахунок, вказаний у 

цьому Договорі.  
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5. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

5.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, 
вирішуються шляхом переговорів та/або виставлення письмових претензій 

між Сторонами. 

5.2 Досудовий порядок врегулювання спорів за цим Договором є обов’язковим. 

5.3 Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 
вирішується в порядку господарського судочинства України, за  

встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до 
чинного в Україні законодавства. 

 

 

6. ДІЯ ДОГОВОРУ 

6.1.  Цей Договір вважається укладеним і набирає  чинності з моменту його 
підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. 

6.2. Строк цього Договору починає свій перебіг із дати підписання його 

сторонами та закінчується «31» грудня 2022 року. Закінчення строку дії 

договору не припиняє виконання зобов’язань за цим Договором. 

6.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності 
за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

6.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні 

законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за 
домовленістю Сторін, що оформлюється відповідним додатком до цього 

Договору. 

6.5 Ані Донор, ані Вигодонабувач не можуть передавати свої права і обов’язки 
за даним Договором третій стороні без попередньої письмової згоди другої 

Сторони. 

6.6. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного 

оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди  до цього Договору. 

6.7.  Цей Договір  може бути розірваний  в односторонньому порядку Донором 

із одночасним припиненням своїх зобов’язань, про що останній письмово 
повідомляє Вигодонабувача не менш ніж за 5 календарних днів до дати 

розірвання шляхом направлення відповідного повідомлення. 

 

7. ОБМІН  ІНФОРМАЦІЄЮ 

7.1. Обмін інформацією  відбувається  між  Сторонами будь-якими  можливими  
та прийнятними  засобами  зв'язку,  в т.ч. шляхом електронних повідомлень 

на електронну пошту, що вказана у цьому Договорі та електронні адреси 
контактних осіб. 

7.2 Сторони, в  т.ч.  їх  контактні  особи,  зобов’язуються щоденно (у робочі дні) 

перевіряти електронну пошту, що вказана у цьому Договорі.  Електронне 
повідомлення вважається отриманим Стороною -одержувачем в день 

його успішного відправлення. Відправлення вважається неуспішним, якщо 
Сторона, яка його направляє, отримує повідомлення про те , що воно не 

було отримано. У цьому разі Сторона, яка направляє повідомлення, має 
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негайно відправити його ще раз за будь-якими іншими відомими  та 
попередньо визначеними адресами, вказаними у цьому Договорі. 

7.3 Контакти особи Сторін за цим Договором є наступні: 

 

1) контактна особа Донора: 

П.І.П. особи/статус; Сторожук Віталій …, головний технічний радник 

місцезнаходження: 

телефон:                     е-mail: 

 

2) контактна особа 

Вигодонабувача: П.І.П. 

особи/статус 

 

місцезнаходження: 

телефон:                     е-mail: 

 

 

8. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ ТА  ІНШІ  УМОВИ 

8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у 

тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та 
припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням  

наслідків недійсності  або порушення Договору, регламентуються цим 
Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 

також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту 
на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

8.2 Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове 

невиконання своїх  зобов'язань за цим  Договором, якщо  таке невиконання 
є наслідком  дії  обставин непереборної сили (форс-мажор), які виникли 

після підписання Сторонами цього Договору. 

8.3 Під терміном "обставини непереборної сили" для цілей цього Договору 
Сторони розуміють надзвичайні  події або обставини, які не могли бути 

передбачені та/або відвернені Сторонами  доступними  їм  засобами,  а 
саме : стихійні  лиха (пожежі, повені, землетруси, зсуви тощо); 

несприятливі погодні умови стихійного характеру (урагани і т.ін.); дорожні 
інциденти; хвилювання й бунти, військові маневри та/або бойові дії на 

території Київської  області; мобілізація уповноважених осіб 
Вигодонабувача;  епідемії;  вандалізм; терористичні акти; нормативні акти, 

видані органами державної влади та місцевого самоврядування; аварії в 
електричних мережах та/або тривала відсутність  електроенергії (понад 

одну добу) в таких мережах з інших причин, непов'язаних з Сторонами, 
якщо такі обставини  перешкоджають виконанню  умов цього Договору, 

всі інші події, які будуть визнані обставинами непереборної сили. 
Оголошення воєнного стану в Україні станом на період виконання цього 

Договору не є обставинами непереборної сили.  Настання форс- 
мажорних обставин підтверджується довідкою компетентного державного 
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органу чи установи (або діючими законами чи нормативними актами 
України). 

8.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, 

листування, попередні договори, протоколи про наміри та  будь-які інші  

усні або письмові домовленості Сторін з питань, що  так чи інакше 

стосуються цього  Договору, втрачають юридичну силу, але можуть 

братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору. 

8.5 Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у 
цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно  у  письмовій  формі  

повідомляти  іншу  Сторону про їх зміну,  а у разі неповідомлення несуть 
ризик настання  пов'язаних з цим несприятливих наслідків. 

8.6 Сторони підтверджують, що на момент підписання цього Договору і вони, і 

їхні представники, уповноважені на підписання цього договору від імені 
Сторін, не відсторонені від виконання своїх обов’язків і їх повноваження 

підтверджені належним чином. 

8.7 Про будь-який випадок, що містить або може призвести до конфлікту 
інтересів під час виконання цього Договору перед третіми особами, 

Вигодонабувач зобов'язується негайно повідомити Донора у письмовій 
формі. 

8.8 Цей Договір складений  при  повному розумінні  Сторонами  його  умов та 

термінології, укладається й підписується  у двох примірниках українською 
мовою. (АНГЛ МОВА ) 

8.9 Додаткові договори та додатки до цього Договору є його невід'ємними 

частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій 
формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками. 

8.10 Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися 

до уваги  виключно за  умови,  що  вони  у кожному  окремому випадку 

датовані, засвідчені підписами  Сторін та скріплені їх печатками, або 

підписані кваліфікованим  електронним підписом. 

 

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 

 

Вигодонабувач: Донор: 

 

Назва: 

«Українське державне проектне 

лісовпорядне виробниче 
об’єднання» 

....... 

 

Генеральний директор 

___________________В.А.Мельниченко 

М.П. 

 

_______________________ _ М.П.   

(підпис) 

 


